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 RAUBEN JAMES 
Sinking The Good Rauben James 

 trad./ GUTHRIE - HELERMAN / BICAN 

 

  

 Povím Vám příběh ten, ve kterým Rauben James 

 velikou lodí byl, na mořích se proslavil. 

 Už je rád, už má klid, už ho nic nebolí 

 jen mu voda teče do komína, šplouchá v lanoví. 

 

  Kdo zná tu spoustu jmen, kdo zná tu spoustu jmen 

  všech mužů, co vzal s sebou Good Rauben James 

  Kdo zná tu spoustu jmen, kdo zná tu spoustu jmen 

  všech mužů, co vzal s sebou Good Rauben James 

  

 

 Po mořích, v ústích řek mohl jsi ho uvidět 

 bělostnou přídí svou prorážel hladinou 

 Už je rád, už má klid, už ho nic nebolí 

 jen mu voda teče do komína, šplouchá v lanoví. 

 

 

 Poslední byl října den blízko ostrova Island 

 po moři plul Rauben James, na palubě měl sto jmen 

 náhle torpédo, jak se to mohlo stát, 

 pošle na dno moře mužů šestapadesát 

 

Krásná loď, všechna čest, pod praporem slavných hvězd 

 hájila barvu svou, teď už leží pod vodou 

 Už je rád, už má klid, kdo ten prapor neměl rád 

 ten kdo nemoh' ani vidět jeho barvy větrem vlát. 

 

  


